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Védekezés az alkoholizmus 
ellen.

E héten tartotta a tizedik nemzetközi 
antialkoholista kongresszus tanácskozásait 
Budapesten. Az alkohol túlságos élvezetének 
az emberi test szervezetére gyakorló kárté­
kony hatásáról már több Ízben irtunk la­
punkban. Az alkoholellenes kongresszusnak 
hazánk fővárosában lefolyt nagyfontosságu 
tanácskozásai alkalmából megragadjuk az 
alkalmat, hogy az alkoholizmus elleni véde­
kezésről mondjunk el egyet-mást.

I
Az alkoholizmus elleni védekezés egyik 

leghatályosabb eszközéül emlittetik, hogy 
gondoskodni kell az alkohol helyettesítéséről 
és erre főleg a tea, kávé, cacaó ajánltatnak. 
melyek a testi szervezetre kevésbé kártéko­
nyak, táperőt is nyújtanak s az organizmus­
ra élénkítő befolyást gyakorolnak Habár 
megengedjük, hogy ezen italok sok esetben 
az alkoholtartalmú italok helyettesítéséül 
szolgálhatnak is — mégis mind csak gyen­
ge surrogatumok azon italhoz képest, mely 
az élőlények használalára a mindenség al­
kotója által első sorban rendeltetett, mely 
az éleinek, az egészségnek és a tenyészet­
nek üdítő és felfrissítő főeleme, a szomjúság­
nak is minden szeszes italnál kellemesebb 
és fölelevenitőbb oltója és csillapítója: ez 
pedig a  jó  iv ó v íz .

Az alkoholizmusról irt nagyszámú dol­
gozatokat volt alkalmam olvasni. A legkü-

T  Á R c  z  A.
A néma menyasszony.

Irta: H on tl H e n rik .

Oh, férjek fülei! Micsoda kéjjel hegyeződ- 
hettek, ha ilyesmit hallotok: néma mennyasz- 
szony ! . . . Hisz ez az, amiből az ideális asszony 
lesz; engedelmes felesége a férjének, csöndes őre 
a ház tűzhelyének ! . . .

Számtalan családi tragédia történetét isme­
rem, és azok kilenctized részének az asszony nyelve 
volt az oka. Lehet, hogy igaztalan vagyok, de az 
tagadhatatlan, hogy nagyon fürcsa jószág egy asz- 
szonyi nyelv. — Milyen édes, ha azt súgja :

— Szeretem ! . . .
ís  miképen szúr például e kérdés
— Te vén korhely ! Hát most kellett haza

jönni ? . . . . . .
Éppen azért fog különösnek, sőt tálán hitet­

lennek is tetszeni egynémely férjek előli az alább 
következő történt.

I.
Lilén kisasszony, egy édes kis hölgyecske 

szobácskájábán üli, és lábainál a vőlegénye: John 
Williamson, egy kifogástalan dzsentlemén. Beszél­
gettek, és az Ellen barátnőjéről, a kis Kettőről 
volt szó.

— Tegnap Kelly kisasszony nagyon csinos
volt, — monda John ur. . ,

— Ellen kisasszony felbigygyesztette ajkat.

löníélébb tervezetek, javasolok merültek már 
fel e baj elhárítására, csak azt nélkülöztem, 
a mi a legtermészetesebb s mondhatni ö n ­
m a g á t ó l  é r tő d ő  kivánalom és megoldás: 
a jó ivóvíznek és ezt nyújtó nyilvános ku­
taknak fölemlitését. Csakis ha jó ivóvizünk 
van, csak akkor mondhatunk le a szomjú­
ságot csillapító egyéb italokról, csak akkor 
kárhoztatjuk azokat, kik a tikkasztó nyári 
napokban szomjúságuk csillapítására más 
italokhoz kénytelenek folyamodni.

A jó ivóvíz biztosítása s különösen az 
utak mentén nyilvános kutaknak létesítése 
legjobban korlátozhatná még az alkoholiz­
must. Hol a viz rossz, olt még az egészsé­
gükre téllékenyek is alkoholistákká válhat­
nak, mert ki van mutatva, hogy bizonyos 
betegségek, mint például az altesti typus és 
a cholera a talajnak rothadt anyagokkal való 
leütése által terjednek tovább és a rossz 
ivóvíz nem csekély mértékben lerjeszti a 
baji Az ember, ki élele és jóléte biztosítása 
végett lépett az állami egyesülésbe, ugyan­
é i n  közületiül meglUv^nbatjjL hogy jpeg- 
szerezze neki azokat a vitális eszközöket, 
melyek nélkül pysikai életét egyáltalán nem 
folytathatja s ezek közé első sorban a jó 
ivóvíz tartozik.

T ö r v é n y  a lk o t a n d ó  t e h á t  a  k ö z s é ­
g e k n e k  iv ó v íz z e l  v a ló  e l l á t á s á t ó l  é s  e z  
a  h a t ó s á g o k  k ö t e le s s é g s z e r i i  g o n d o s ­
k o d á s á n a k  e ls ő  r e n d ű  t á r g y á v á  te e n ­
dő . e g y ú t t a l  a  fe d e z e t  m ó d ja  is  m e g ­
á l la p í t a n d ó .  Nyilvános kutak állitandók fel 
odaerősített ivópoiiarakkal s  u g y a n c s a k

t ö r v é n y i le g  m e g á l la p í t a n d ó , h o g y  a  h a ­
tó s á g  a  k u t a k  á l l a p o t á t  é s  a  v íz  m i ­
n ő s é g é t  is  id ö n k in t  m e g v iz s g á ln i  t a r ­
t o z ik .

Igaz, hogy e problémát a gyakorlatban 
nem mindig oly könnyű megoldani, mert 
néha mértföldekre is elnyúló területeken 
alig lehetséges alkalmas jó ivóvízre akadni, 
de legalább minden lehetőt meg kell tenni 
e cél elérésére s törvény utján a községekre 
kell róni e kötelezettséget. A rómaiak pél­
dája lebegjen előttünk, kik a jó ivóvízzel 
való ellátásra oly nagy súlyt fektettek. Né­
ha egyes községek önerejükből képtelenek 
lesznek arra, hogy egy ily költséges vízve­
zetéki munkálatot létesítsenek, ilyenkor le­
hetővé kell tenni több község egyesülését e 
különös cél elérésére; ily vízvezetékek, ar­
tézi és más kutak költségei fedezetére bizo­
nyos föltételek mellett állami subventió is 
engedélyezendő volna, mindeneseire azon­
ban gondoskodni kellene a községek részére 
olcsó hitelről, melyet e munkálatok költsé­
geire nyerhetnének. A hol teljessn megfelelő 
jó viz rendelkezésre nem á ll; ott a víz ja­
vítására és megtisztítására főzés, lepároltatás, 
átszürés által kell törekedni és e célból nyil­
vános költségen a megfelelő berendezéseket 
lélesiteni. Ha ezen vagy ezekhez hasonló 
intézkedések életbe léptettetnének, nemcsak 
az alkoholizmus terjedése ellen lehetnénk 
lel vértezve, hanem egyszerre a közegészségi 
ügy, sőt az állal tenyésztés és a mezőgazda­
ság érdeke is nevezetes vívmányt nyerne és 
a törvények gyűjteménye egy igazán üdvös

— Már sokkal jobb ízlésűnek tartottam, ked­
ves barátom ! . . De hogy is lehet Ketlyre azt 
mondani, hogy csinos V

— Kérem, hisz maga nem látta őt, kedve­
sem, de ha látta volna, biztosilom, hogy nem len­
ne ilyen elfogult . .

— Elfogult ? . . én ? . . . kedves John, ez
sok! Nincs hál Istennek — szükségem arra. hogy 
olyan hölgyekkel szemben, mint miss Kelly, el­
fogult legyek . Külömben, ha a kisasszony tet­
szik önnek 1 . . .

— De Ellen ! . . . kedves menyasszonyom, 
kegyed ma tulérzékeny ! . . .

— Nem úgy, mint Ketty, ugy-e bár ? Hát 
tudja meg, hogy én Kettyről többé egy szót sem 
fogok magával beszélni . . .  de egyáltalán nem . . 
Hallgatok ! . .

Ellenke ez elhatározása, ha szilárd alapja 
lelt volna házasságuk boldogságának, és az osto­
ba Williamson ezt nem fogta fel . kérlelte 
menyasszonyát, könyörgött neki, de az nem be­
szélt, hiába volt minden . . . kérte, esengett, hi- 
zelgett neki, — hasztalan, mind hasztalan

A kisasszony nagy áldozattal és hihetetlen 
erkölcsi erővel visszatartotta magát a szótól, és 
ezáltal meggyőzte magán egész neme gyengeségét. 
Ellen hallgatott egy nap, két nap, з a kellemes 
meglepetés csakhamar aggódásba ment át, mert 
a kisasszony semmi esetre sem akart beszélni

Csak a régi római asszonyok között lehetett 
ilyen erős jellemet találni ! . . .  és a természet — 
mint előre látható volt, — megboszulta magát. 
Vagy két hónapi hallgatás után Ellen kisasszony

megnémult . . Teljesen elvesztette beszélő ké­
pességét.

Mr. Khinin, a kékszemüvegü, hnjlalan házi­
orvos idegesen kaparta kopasz fejét és kénytelen 
volt beismerni, hogy igenis, van még uj a nap 
alatt.

Egy ifjú hölgy, aki két hónapig hallgat
És a hallgatás folytán megnémul . . .
Ez rettenetes . . .
Egy csomó szaktudományos munkát keresz­

tül izzadt és erre nem talált műtétet, nem talált
orvosságot . . .

A kisasszony helyzete igen különös volt, és 
furcsa lélekállapot lehetett, amikor arra ébredt, 
hogy a műkedvelő némaságot ime egész élelhiven 
eltanulta.

A vőlegényét okozta mindezért, és mivel a 
stílusát még nem vesztette el, a következő drága 
kis levélkét küldte a vőlegényének a jegygyűrűje
kapcsán .

— A férfiak mind nyomorultak.
Mr. John Williamson különben nőül vette 

Ketty kisasszonyt — és ezzel végeztünk velük.
II.

Mr. Khinin, a kisasszony orvosa, szivén hordta 
az orvosi tudomány fejlődését és előbbre vitelét, 
és ezért a világ történetében és orvosi működé­
sében páratlan esetet unalmas szakmegjegyzések­
kel fűszerezve, leírta egy orvosi újságban, hogy 
mit szólnak majd hozzá a kollegák.

A doktorok ugyan nem sokat foglalkoztak, 
a dologgal, hanem kiollózták (hírlapiról operáció)





legalább a vasárnap némely óráiban tilos 
az alkohol korcsmái eladása — mai napig 
megengedik azt, hogy a munkásosztályok 
tagjainak milliói a z  ú r  n a p j á n  e lk ö lth e s -  
s é k  h e t i  s z e r z e m é n y ü k  n a g y o b b  r é s z é t ; 
alkalmat nyitnak a vallás és erkölcs elvei­
nek s a büntető codexek tételeinek e n a ­
p o n  legsűrűbben előforduló megsértéséhez ; 
eltűrik, hogy a könnyelmű fogyasztó gyak­
ran élelveszélyes munkájának dija a számiló, 
önző s nyervágyó korcsmárososztályt gaz­
dagítsa !« Ezen állapot visszás, lehetetlen 
nekünk magyaroknak is elfojtanunk azt a 
kívánalmat, hogy az 1891. XIII. t-с., mely 
csak a z  i p a r i  m u n k a  vasárnapi szünete­
lését rendeli el, kipótoltassék egy más tör­
vénynyel, mely a vasárnapok és egyéb ün­
nepnapok méltó ünneplését a mérsékletes­
ség nagyobb biztosításában s a vallás-erköl­
csi szempontok szigorúbb elismerésében fog­
ná fölkeresni. />r. C silla g  G yula .

K Ü L Ö N F É L É K .
—  Kinevezés. A m. kir. államvasutak 

igazgatósága Majcen Ferenc murasiklósi kán- 
tortanitót a nasici (Szlavónia) államvasuti 
elemi iskolához igazgató tanítóvá nevezte ki

—  Megyei tisztviselők választása. Za- 
vármegye törvényhatósági bizottsága a folyó 
hó 11-én tartott közgyűlésében Pállfy József 
pacsai szolgabirót Pacsára főszolgabírónak, 
Molnár János alsólendvai másodosztályú 
szolgabirót elsőosztályu szolgabirónak egy­
hangúlag és Szilágyi Dezső árvaszéki aljegy­
zőt másodosztályú szolgabirónak megválasz­
totta.

— Nyilvános köszönet. Murai Róbert 
belicai birtokos ur 10 — Pethö Jenő Csák­
tornyái gyógyszerész ur pedig 3 Csáktornyái 
részint polgári, részint elemi iskolai szegény 
tanulót teljes iskolai felszereléssel (tankönyv­
vek, rajzeszközök stb.) láttak el, mely ne­
mes tettükért ezúton mondanak hálás kö­
szönetét a segélyezett szegény tanulók.

— Esküvő. Hild László nikincei (Szla­
vónia) »Julian« iskolai tanító íolyó hó 9-én 
tartotta esküvőjét Grész Emilia nikincei ta­
nítónővel. Grész Alajos perlaki ügyvéd ked­
ves leányával Perlakon.

—  Eljegyzés Lustgarten Ignátz a Hirsch- 
ler és Lustgarten cégtárs tagja f. hó 12-én 
eljegyezte Neumann Zsófia kisasszonyt Szi­
szekről.

— Halálozás. I „ukovnyák János volt 
Csáktornyái jómódú iparos íolyó hó 13-án 
d. u. 2 és fél órakor életének (>0-ik, boldog 
házasságának 29-ik évében rövid szenvedés 
után Varazsdon elhunyt. A megboldogult 
hült teteme f. hó 16-én d e. 10 órakor he­
lyeztetett örök nyugalomra a varazsdi róni. 
kath. temetőben. A boldogultat nagyszámú 
családja és kiterjedt rokonsága gyászolják. 
Bé k e  p o r a i r a  !

—  Adakozás a körmendi Kossuth szó 
borra. A Körmenden felállítandó Kossuth 
szobor javára Sárközy Sándor Csáktornyái 
cigányprímás gyűjtőivrén adakoztak : Tömör 
Boldizsár, Zrínyi Károly, Mráz Kálmán. Kar­
cag Béla, Himfi Béla urak 1 — 1 K. és Sár­
közy Testvérek zenekara 6 K.. Összesen 10 
koronát, mely összeget a gyűjtő Kluge Pál­
nak, a körmendi Kossuth szoboralap pénz­
tárosának elküldött, ki annak az átvételét 
lapunk utján nyugtatja.

—  Lóvizsgálat. Mint mull számunkban 
már jeleztük, a m. kir földmivelésügyi mi­
niszter a perlaki járásban fellépett tenyész-

bénaság miatt a Csáktornyái, perlaki, lete- 
nyei és részben a kanizsai járások területé­
re elrendelte az általános lövizsgálatot. E 
lóvizsgálat a Csáktornyái járás területén f. 
hó 18-án Delejes községben kezdődik s kis- 
sebb-nagyobb megszakításokkal október 10-ig 
tart. A vizsgálatra elővezelendő az összes 
lóállomány kor és ivarra való tekintet nél­
kül. A vizsgálatra elő nem vezetett lovak tu­
lajdonosai az 1888. VII. te. 146 §-a alapján 
kihágási eljárás utján 2000 koronáig terjed­
hető pénzbüntetéssel büntettetnek, azonkívül 
lovaikat az állatorvos saját költségükön fogja 
későbben megvizsgálni. A vizsgálat folyó hó 
18-án Delejes, Felsőmihályfalva, IV. hegyke- 
rület, Károlyszeg, Felsődomboru községek­
ben; 19-én Királyiakon, Határőrsön, Kozlov- 
csákon, II hegykerületen, I hegykerületen, 
Zalabárdoson, Hétvezéren; 20-án Drávavá- 
sárhelyen, Drávacsányon; 28-án Tündérlakcm, 
Hétházon, Murafüreden. Ligetfalván Rác- 
kanizsán, Végfalván, harmadik hegykerü 
létén, Erzsébetlakon; szeptember hő 29-én 
Stridón, Magyarodon, Gáborvölgyön, IV hegv- 
kerüieíben, V hegykerületen. Nyirestalván, 
Kismiháiyfalván; október 2-án Zalaujváron, 
Belicán, őrségen, Bottornyán, Ferencfalva- 
miköfán; október 3-án Muraszentkereszten, 
Bányaváron. Murasiklóson, Felsőkirályfalván, 
Mura szí/vágyon; október 5-én Muraszerda- 
helyen. Lapányon, Majoriakon. Békásdon. 
Ormoson. Muraszentmártonban, Muranyirá- 
don; október 0-án VI hegy kerületben, Vll 
hegykerületben, VIII hegykerülelen, Bétháton; 
Zsedényen ; október hó 9-én Drávaszent- 
mihályon, Jánosfalun. Kristóffalván, Nyi- 
völgyön, Gyümölcsfalván, Gyümölcshegyen, 
Szentilonán: október 10-én Felsőpusztafán, 
Felsővidafalván, Drávaszenlivánon, Tótfalun, 
Zrinyifalván. Nagyfalun, Százkőn; október 7- 
én Csáktornyán .

—  A Csáktornyái és perlaki járások 
területén a f. év julius hó 31 -ig összesen 

.503 a születési szaporodás. Nevezetesen, a 
Csáktornyái járásban született 1047 gyer­
mek, meghalt 795 egyén s így a szaporo­
dás 252; a perlaki járásban született 930 
gyermek, meghall 079, tehát a szaporodás 
251

—  A kolera, ez az emberiségnek egyik 
legnagyobb réme ismét komolyan fenyegeti' 
Európát. A napilapok közléseiből tudjuk.I 
tiogy Poroszország Westpreusen tartományá­
ban, a Visztula torkolatának mellékén, sőt 
már Galíciában is kolera megbetegedések 
történtek. Ezen kolera megbetegedések kö- j 
vetkeztében, nehogy az esetleg Magyarország 
területére is behurcolható kolera készületle­
nül találja az országot, a belügyminiszter 
utasitotta a törvényhatóságokat a kolera el­
len való óvintézkedések megtevésére. Ezen 
belügyminiszteri rendelet intencióinak tesz | 
eleget Csáktornya nagyközség elöljárósága is 
most, midőn a köztisztaság érdekében az 
alábbi felhívást intézi a község lakosságához ;

F E L HÍ VÁS !
A 91382/1V. ПЮ5. számú magyar királyi 

belügyminiszteri rendelet folytán az ázsiai 
coléra elleni védekezés előkészületei tárgyá­
ban a köztisztaságra nézve előirt következő 
intézkedések végrehajtása rendeltelik el

1. ) Л gyalogjárdák, vendéglők, szállodák, ká­
véházak, cukrázda. iskolák, óvoda, ipartele­
pek. műhelyek, munkás- és cselédlakások, 
valamin* egyéb köz- és magánépületek he­
lyiségeiben és udvaraiban a tisztaság fenn­
tartandó Lakások tulzsufolása nem enged­
tetik meg.

2. ) Különös figyelem fordítandó a kutakra ; s
tekintettel Csáktornyának alacsony fekvésére 
és rossz ivóvizeire, a kutak megmerendők. 
Nyílt és közös kutak merítő vedrei kereszt­

pánttal láttandók el, hogy abba a vizet vi­
vő saját edényét ne meríthesse. A kutak 
környéke kavics, tégla vagy homokkal feltöl­
tendő. Kutak közelében azok vizével sem 
ruhát, sem edényt mosni nem szabad.

3. ) Tilos a trágyát az utcára, térre vagy nyil­
vános helyre lerakni. Az udvaron csakis fél­
reeső helyen és a kuttól távol helyezhető el 
trágya s az 8 naponkint kihordandó.

4. ) A trágyalé elfolyása megakadályozandó és
az annak gyűjtésére szolgáló trágyagödör 
földdel kitöltendő.

5. ) Az iskolák, kávéházak, korcsmák és vasúti
indóház árnyékszékei kiválóan tisztán tar­
tandók és naponta egyszer mésztejjel fertőt - 
lenitendők (1 klg. oltatlan mész 8 I. vízre).

6 . ) A baromfívágó helyiségek gondosan tiszti-
tandók és hetenkint bemeszelendők. Vér, 
trágya és egyéb hulladék felhalmozódása 
megakadályozandó illetve azonnal eltakari- 
tandók.

7) Szemetet máshol, mint a kijelölt helyen 
(drávaszentmihályi úttól jobbra temető felé) 
lerakni tilos.

8.) Gyanús megbetegedés az elöljáróságnál 
azonnal bejelentendő.

A fennti rendelkezések pontos betartására 
a lakosságot az elöljáróság oly hozzáadással 
figyelmezteti, hogy azok a legszigoruabban 
ellenőriztetni és a mulasztások megtorlás 
végett a hatóságnak feljelenteni fognak.

Csáktornyán, 1905. évi szeptember hó 
13-ik napján. A községi elöljáróság.

S z í n h á z .
Szilágyi Dezső színtársulata folyó hó 13-ika 

óta városunkban tartózkodik. Szilágyi színtársula­
tának a bemutatkozása elé nagy érdeklődéssel né­
zett városunk közönsége, mert e társulat jövetelét 
jó hír előzte meg. Zalaegerszegi és más zalame- 
gyei községekben tartott előadásaikról a legjob­
bakat olvastuk a megyei lapokban. Szilágyi szín­
társulata jóhirének nemcsak meg felelt (Hídig, ha­
nem a közönség a társulat előnyére kellemesen 
csalódott is. Az előadások naprúl-napra kifogásta­
lanok s a társulat tagjai nnmesak jó akaratot és 
igyekezetei tanúsítanak, hanem közöttük igazi te­
hetségek is vannak. Szilágyi Dezső színtársulata a 
közönség igényeit teljesen kielégíti, s igy nagyon 
megérdemli a közönség támogatását. Az elmúlt 
hét estéiről különben a következőkben számolunk 
be : Kedden a „Hajdúk hadnagya” Cobor és Raj­
na szép zenéjü operettéje volt a bemutató, sajnos 
csekély számú közönség előtt. Pedig úgy a darab, 
mint az előadás megérdemelték volna a nagyobb 
közönséget. Jászai Mariska a társulat énekesnője 
Gaston kadét szerepében remekelt, Bandi Hózsi 
gyönyörű hangjával elragadtatta a közönséget, 
Lendvai Ferike, mint Barbarina igen kedves volt. 
A címszerepet Kiss Pista játszotta, ki daliás meg 
jelenésével és nagy terjedelmű kellemes hangjával 
hódította meg a jelenlevő közönséget. Bátori Bé­
lát (Szépicig) ezt a már Csáktornyán is jól ismert 
komikust megjelenésekor nagy tapssal fogadta a 
közönség, belépő eoupléje alatt pedig oly tapsvi­
har tört ki, hogy a couplénak felét sem igen le­
hetett hallani. Szilágyi Dezső igazgató az ezredes 
szerepében megmutatta, hogy szerepeit kitünően 
tudja alakítani Jó volt még Vágó István Hájas 
strázsamester szerepében.

Szerdán a drámai személyzet mutatkozott be 
Kuttkay „Sötétség” c. társadalmi színművében, 
melyben lőrinci Erzsi és V. Berzsenyi Margit je­
les tehetségeknek bizonyultak. Hozzájárultak az 
est sikeréhez Simon Jenő (Lajos), Kiss Pista (Ist- 
vándy), Vágó István (Vári), Bátori Béla (Erdős) 
és Miskey József (Andor).

Csütörtökön „A Corneviliéi Harangok”-at ad­
tak kis számú közönség előtt pedig ez az előadás 

1 talán kitünőbb volt, mint az első két napi. Jászai 
Mariska oly eleven és teinperamentusmos volt, 
aminőt vidéki színpadokon csak nagyon keveset le­
het találni. Bándi Hózsi, Szilágyi Dezső, Miskey 
József, Kiss Pista. Bátori és Vágó — e nap is a 
régiek voltak.

Pénteken Molnár Ferencz kitűnő bohózata a 
»Doktor ur» került színre már valamivel nagyobb 
közönség jelenlétében. Szilágyi Dezső mint Puzsér 
önönmagát múlta felül. Bátori a szoknyavadász 
fogalmazó szerepében többször tapsra ragadta a 
közönséget. Mrinczi Erzsi (Sárkányné) Simon (Sár­
kány) Lendvai Ferike és Miskey járultak még hoz­
za az est sikeréhez.
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Sve poáiljke se tiőué zadrZaja 
norinah, naj se poáiljajn na 
lm*. Hargitai Jobfa urednika 

Csáktornya,

Irtataljatvo:
knjiíara Fischel Filipova, 
kam se predplate i obznane 

poéljaju.

horvatekom i magjarskom Jeziku izlazeöi druítvení, znastveni i povuóljivi list za púk 

Izlazi svaki tjeden Jedenkrat i to : vu sva k u  nedelju.

Predplatna cena je;
Na celo leto . . . g kor
Na pol leta . . .  4 kor
Na éetvert leta . . о kor

Pojedini broji koátaj u 20 fii

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raéunaju.

SluZbeni glasnik: «Csáktornyái takarékpénztár» «Muraközi takarékpénztár» «Csáktornya Vidéki takarékpénztár» i t. d.

Kuliko je Éita zraslo na svétu!
Как vu proálim broju tak í sada bu- 

demo dal je izkazali kuliko je vu kojem or- 
sagu Zita zraslo, kuliko more koj orsag pro- 
datl ili kuliko mora kupiti. Sada bude prva, 
koju budemo izkazali:

M agjarska.
Jer nas najbolje plod naáe domovine 

zanimiva, zato budemo se tu malo duZe 
boravili. Gledimo, kuliko kát. mekotah je bilo 
zasejeno:
pod páenicu . . 6,031,546 kát. mekotah

> hrí . . .  1,979,351 »
* jeémen. . . 1,817128 » »
» zob . . .  1,787,809 »

Te broji su se zbog nesreéah, kője su 
<* pol je postigle щ&1о pomenjáali. Vu Magjar- 

skoj je poprek na jednu mekotu opalo: 
iz páenice . . . 7 i fertalj metercentov
* hrZi . . . .  7 »
» jeémena 7 i pol »
» zobi . . . . 6 i pol »

Letoánji plod je od lanjáega vékái: 
iz páenice . 6 i pol million m. centov.
» hrZi . . . .  1 i pol » »
> jeémena . . 2 i pol » »
» zobi . . .  2 i pol » »
zraslo je daklje: ,

1903. 1904. 1905. Ijeta.
million metercentov

páenice 44 37 42 i pol
hrZi 12 i */4 И  ' 9U 13 i pol
jeémena 14 10 i •/« 13 i pol
zobi 12 i pol 9 11 i pol

Kuruza bude zbog velike vruéine oso- 
bito po ravninah i po pesnatih zemljah jako 
slaba Samo po onih mestah gde je deZdj 
bil moremo raóunati na srednji plod. Po 
celim orsagu je plod slabo srédnji, tak da 
budemo kuruzu morali kupiti.

Krumpera bude takaj menje, как je 
redovito, akoprem su rane fájté dobri plod 
dale. Ali zato bude letos veő krumpera, как 
je lani bilo. Lani je bilo 30 million meter­
centov krumpera i letos, как raéunaju bude 
41 ili 42 millione, ali i to moramo kcoj 
deti, da je lani bilo samo 900 jezer mekot 
zasajeni a letos je 920 jezere mekot pod 
krumper hasnuvano

Sveskupa sa lanjskim starim Zitom skup 
ima Magjarski orsag na 1905—b Ijeto o- 
kolo 90 million metercentov Zita. Iz toga 
bude za domaCi stroáek treba. 
páenice 32—33 million metercentov
hrZi 10—11 i pol » »
jeémena 10—11 » »
zobi 10—11 » »
kuruze 24—25 » »
Ostane za prodati vu druge orsage: 
páenice 14—15 million metercentov
hrZi 2 i pol 3 » »
jeémena 3—4 » »
zobi 2 i pol 3 » »
kuruze 2 í.'pol »_______»______

Zita skupno 24—27 million metercentov 

Aust ríj a
Letoánji plod je vnogo hujái vu Aus- 

triji, как je lani bil Po priliki je zraslo.

páenice 12— 13 million metercentov
hrZi 18—20 » »
jeémena 13— 14 » »
zobi 14— 15 » »
kuruze 3— 4 » »

Vu Austriji je svako Ijeto po priliki do 
100 million metercentov Zita potrebno, a
poleg zgornjih brojov je letos komaj 60—66 
million metercentov zraslo. Как se vidi bu­
de Austriji potrebno kupiti: 
páenice i mele 16 million metercentov 
hrZi 3 » »
jeémena 2 i pol » »
zobi 4 » »
kuruze 6 » »

Ovu potrebno Zito si vu najvekáoj me­
ri iz Magjarskoga orsaga pribavi

Svájc.
Vu Svajcarskoj bude gledeé na potre- 

boóu proálih letah, sledeéa mnoZina Zita 
potrebna za kupiti:
páenice i mele 5 million metercentov
hrZi pol » »
jeémena pol » »
zobi 1 i pol » »
kuruze 1 » *

D ania.
Vu Danskoj je dosta lepi plod bil AI 

zato bude Dania ipák morala kupiti 
900 jezer metercentov páenice
1 i pol milliun » hrZi
500 jezer » jeémen
300 jezer » zobi
4 million » kuruze

Z A B  A V A.

Baá osobita inteligencija dveh 
psov.

Prvi je Zivel u ono dóba, kad sam ja
* u Sotnogradu u ákolu hodil od 863—866, 

pák ga je cieh varaá póznál. Kada je táj 
pas (bil je to onaj veée fele ratler) poslie 
duZeg vriemena doáel u varaáu u koju oá- 
teriju ili kavanu, pák ga je koj gost pozdra- 
vil' sa: »No gospodin »Inspektor,» su nas 
dostójali öpet poglednuti?» — to je táj pes 
vidljivo bil vesel te je svojim podsieéenim 
komadom repeka po pesjoj navadi migal od 
veselja. U naáu dijaéku kavanu je rad do-

* hadjat jer su ga dijaki <ado imali, milili mu 
se. gl&dili ga, a éeslo mu i dali polizati áa- 
licu iz kője je ov ili on bielu kavu ili éo- 
koladu pil; a i pol kifia je znalo kojemu 
oetati, a to je opet dobil »Inspektor.»

Pes táj bil je Zeljezniéki, i to samo na 
prugi ód Solnograda do Beéa, a nikada na 
protivQü stran u Bavarsku. On je samo jed-

nostavno, kad je hotel putovati, skoéil к 
maáinistu na lokomotivu a odovud na ten­
der na vuglenje i sad se je vozil prama 
Beéu od átacije do átacije. dók mu je bila 
volja. tu je onda dole skoéil iz tendera i 
na ovoj ili na onoj átaciji. poáto je posvu- 
da bil domaéi, znal je ostatí po dva tri da­
na, dók mu se je opet zvidlo dalje proli 
Beéu putovati ili natrag proti Solnogradu, i 
opet se na kojoj sebi povoljnoj átaciji zaus- 
taviti i po koj dán ostati. Jesti je svigde 
dobil, jer je bil ciele pruge pes i na cieloj 
prugi póznát i domaéi. Radi njegovog pu- 
tovanja od átacije do átacije su mu Zeljez- 
niéari dali ime: »Inspektor »

»Odpelal se je dalje Inspektor, nije ho­
tel tu dole skoéiti» — pripoviedal je Zeljez­
niéki éinovnik, koj je vlaka odprávljal. po 
slie, kad se je vratil u kancellárija Drugi 
opet: »Véé sam mislil, da »Inspektor» pri 
nas ostane po koj dán; ali neznam kaj mu 
je puhnulo. Kad je vlak u átaciji stal. sko­
éil je iz svog vuglenja dole i preletel cieli 
kolodvor; ali éim je maáina zafuénula, véé 
je bil gore na na tenderu; neznam, zakaj 
se na nas srdi!» — Tretji opet: »Danas sa

jutraánjem vlakom se je »Inápektor» vozil 
prama Beéu i nut eno ga na vuglenju, véé 
ide natrag — Bog zna gde je obeduva! i 
t. d.»

Ovak ili sliéno je spomenek na prugi 
tekel nad putovanjem toga éetveronoZnoga 
»Inspektora » On je imái liepi koZnali ov* 
ratnik, na kojem su visele do deset Zulen- 
cijah, t. j. znamerijah, da je pesji porez za 
njega u ovom i ovom varoáu ili trgoviátu 
plaéen i tak je on nosil svih veéih miestah 
i varoáah na1 prugi leíeéih, pesje Zulencije, 
da mu Zivoder, ako se je baá u tóm vara­
áu ili trgoviátu zadrZaval, nikaj nije smel 
niti mogel.

Kondukteri su pripoviedali, da je »Ins­
pektor» u Beéu, Lincu. Velsu i t. d. baá tak 
doma. kada onamo dojde, как i u Solno* 
gradu. On u Beéu zna odbieZati u varaá, 
Zulenciju ima, pák kaj ga je briga, porez je 
platil, pák mu nitko nikaj nesme; — u va­
raáu se zna po dva trr dana zadrZati, kaj 
dokazuje, da i tu ima poznance. Zatim doj­
de na kolodvor. gde je onda pravo donia 
Ovako éini i po drugih varaáih uzput.
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v a .. Sved*k3 Smena m  jT  me':rcen,ov Rusko-japanski mir.
V u Svedskoj je  Ijetos takov plod bil, ur*. , nn *

к а к  lan i. Za to  tak ш о ге т о  raCunati, da bu- u » » Т ак jedna к а к  druga stran n ije  zado-
de tu lik o  treca к а к  lani. T reba bude é v e d - Kuruze 100 * * vo ljna  sa m irotn. Japanci su takovu bunu
skoj ku p iti: ................ ______________ ____ _________napra vili vu g lavn im  varaSu Tokio , da je
páenice i m ele 2 i pol m illio n  m etercentov . japanska vlada m ora la  Statárium  odrediti.
hrZi i m ele 1 i pol > ,  B la g O S lO V  k l ‘ÍZ< i. JoS nepoznam o kondicije  m ira. Т а к  je
jíC m e n a  70  jezer » b do sklopleno da bude se pogodba sam o
zobi 8 0 0  je ze r » Vu nede,Ju ’ •*. aeptembra, bila je  lepa Za 50  dni vun dala. A li zato je  japanska
ku ru ze  6 0  jezer » parada vu podbreskom  halaru, gde je  dal vlada ipák razloZila puku toCke m ira , sada
poseje 1 i pol m illion  » dobrostojeCi gazda i m linar: K ralyics M ih á ly  su VeC m irn i japanci

podici novo, kam enito  raspelo. Blagoslov j e ____ __________
Norvezka. obavil, veleC: gosp. H ergár István, vicearhi-

V u  N o rv e ílto i bude treba d[ akon ' PlebanoS iz Sv M arije , uz p o m o í P o l i t i Ö k i  p r e g l e d .
n íf ln ;„ ü  ̂ . b a * vbCe. gg. Im re y  Ferencza, plebanoSa i Z r ín y i _____
pSenice í m ele 6 0 0  je ze r m etercentov MikloSa kanelana iz ^oboticze . .  , ........................  * . . , . .
hrZi i m ele 2 i pol m illio n  » ’ k pe,ana ™ botlcze K ra lj n:je prije l osnovu F e h érvá ri ba-
jeCm ena 1 i pol » » Na ProSec‘j ‘ b ili su nazoCni gg. H abüs róna, da se n u tri vp elja  ía jn i jus  zb iran ja .
zobi 10 0  jezer » plébános iz P reloka, Kakosy, B ody, k le rík i; Zato  se je  F e jé rvá ri sa célom  vladom  dőli
k urU ze 2 0 0  jezer » H ajnal, navuCitelj iz Podbresta s go pom iz povedul. N a  propadanju  sadanje vlade se

Orehovice; vatrogasci iz K iészabadke, kője ja k o  veseliju léve stranke, je r  m is liju  da je 
Belgium . Je vodd ko m m a n d an t N ovák M ih á ly  iz K is- k ra lj sada popustil i da budu leve stranke

szabadke, puce v belini, Skolska deca i vno- mogle dojti na ko rm án .
V u  B elg ium u je  letos zraslo: go poboZnoga naroda. ________________________________________________

páenice 3  m illio n  m etercentov p 0 svetj meSj koju je  s|u4ü prj Sv “  ~

jeCm ena */ > > K ri2u vu lepi kapeli veleC. gospodin H ergar K a j  J 0  I lO V O g a J
.!A * * ob deveti vu ri, isla je  proSecija к  razpelu. ----

, t i  x .* . . . . .  * Tu je doCekalo proseciju stre lan je  iz m u - Sneff.
pSenice nJ°J Ге *1 3 °  m illió !.' m etercentov * ar0V ' pUn°  pobo2n‘ l‘ ljudi> ki su iSli d l‘  lz Felsflvissű telegrafira ju , da na b o r- 

,  m i" '° "  m « e r fe " tüV rno iz Ludbrega, gde je bilo vesda proSőenje. sajskim  P ietro -  Senu do 2 3 0 5  m e lrov  v i-
ieCmena 2 i do I » * N ovo razpelo je  lepő okinCil s cvetjem  sokim  bregu, od septem bra 2. poéemSi pod-

u- 2 i do I » * a slupe pak s Pa rtam i i na ro dn im , m a g ja r- jednom  sneg pada. Sneg veC se napre vid i,
P * skim zastavam i benkovski tutor, gosp. C zir- da se Ijetos nebude rez ta lil.

u poi > kvencsics György, ki je podigel tarn i m al
Spanjolska. oltár. Va й i e a e * a

Da je  gospodin vicearhid jakon razpelo Ettinger M á ria  valseiska stanovnica, onu
V u  bpanio lsko j je  lelos m alo  bolSi bil Uz m olitvu  blagoslovil, govoril je  narodu sredu po podne kad je  sunca potem nenje

plod к а к  lani. Bude njoj joS treba ku p iti: |epo prodeStvo, vu ko jem  je osobito to iz - bivalo, dugSe vrem e gledala je iz sitnozorom
2 m illio n  m etercentov pSenice rekel, kaj je  kriZ, i kako ga m orarno Sto- potem nenje sunca, bez da bi hasnuvala bila
8 0  i ezer * hrÄi vati. —  Po njegovom govoru stal se je  Па Crno za kajenoga glaZa. 2enske n jeni
44)0 * * jeCm ena vlastn ik razpela, K rály ics M ih á ly  i v lépim  0 braz od sunca je  zevsem a erven postal i
bOO » » ku ru ze govoru se je uz birane reCi zahva lil, ko ji su Za m ali Cas se tuZila bila, aa n ju  glava boli

Portugália  se P°,ru d ili za blagoslov, a osobito je  lepo koja bol je  tak ja k a  bila, da je  Zenska svo-
bilo ono, gda je  rekel Kralyics, da je on JU samosviest zgubila i veCer n ju  je moZ-

P o rtu g a l iji bude treba joS ku p iti: zat0 dat vu prvom  redu podiCi ovo raspelo, djanski Zlak tréfli. Z ensk inu  sm rt n jen ih  o-
P ^ 0106 8(K) Jezer m etercentov da kada nam  budu véé kosti poCivale vu cih prekoredno terSenje je  zrokuvalo .
jeém ena 5 0  » » ém oj m ateri zem li, a deca se naSa nezah- п н и
ku ru ze  120  » » valna bi m orti spozabila nas: da se onda п п л р о  Ja nesre a.
z° b ‘ b0 * * bar oni, ko ji idu poleg kriZa, kakli p u tn ik i Iz K onStantinapoIja  te legrafira ju: da vu
b r* i  Ib O  » » vu Ludbreg ili ljudi, ko ji idu к brodu, po- D rinapolju  1 3 5 0  hiZ, 30Э  Stacunov, 13  Skol

Fry- * m k lon iju  kriZu i pom oliju  za onoga, ko ji je  7 c irkvi i jeden m oham edanski kloSter je
P  ’ dal podici to raspelo! —  Po blagoslovom  zgorel T r i jezero  lju d i od viSeSega pogla-

B ude treba ku p iti: pogostil je  vnoge. varstva dobivá svagdanaSnega kruha.

M i d ijak i smo toga » Inspektora^  vrlo  malo od domaéeg napóra uporave Tu se juCm  sve do bliZe gibajuCega se pred m ela , 
rado im ali, ali ga je  i grad janstvo volilo , a onda dan na dan iz svojib kvartirah . ko je  opazim o da je  to m ali h rd jav i pes, onaj 
к а к  je  bil pam etan, znal si je  svojom  in te - si po selih onih okolicah, na tjedne i na posve prosti selski pes, к а к  su veC vu selih
lig en c iju m  i pri so ldatih u lag ivati, pak je i miesece iznajm e, u ju tro  diZu i pieSke pu- kuCni psi, i taj je  kad nas je v idel bliZe
kasarne posieéival. I  ovi su ga rado im ali, tu ju  m edju obliZnje Sume, brdine i klisurine. pohadjati, na sredini ceste, na dveh straZ- 
a da je  tu bilo dosta govedine, gde se m e- Da na ovakovim  iz íetim a ovi tako nazvan i n jih  nogah sedel, a p rv im i je  onak gore  
naZa za pel sto do h iljadu  lju d ih  kuha, ra- »touristi» nenajdu uviek p rik ladne oStarije, dole m ahal, к а к  to navadno psi Cine, ko ji 
z u m ie v a  se samo po sebi. razum ieva se з а т о  po sebi: dapaCe kada, se nauCe prositi. D akako , da smo ga svi

. In s p e k to ra , ie niegova in te ligencija . doJdu medJu brdine- zna ' cieli da" proi li ,nilovali to8a m alo8 a bo8ieca ~  8ladnoga  
na to rekuC h ra n ila  dok se nam cre na koi u sam otnu oSteriju, u a m oja Sena ga je  dapaCe i ruko m  gladila.

7 nam ; „  i -Н п л т  .„ tn u n m  intpli koj° Í  bi se mogli о к п е Р‘Ь’ P° zloCcstom O dm ali smo posegnuli svaki u svoju torbuZ n a m  . о joS jednom  takovom  in te l.- vriem enu pod krovom  probavili ш preno. .„  ,e m u ‘ je  , vakj d a , po nekaj od ^

nkn *n!íp vpCaP nH0VI|n 4npktorove»n a ' to m u A nda m orej u uv iek  na okriepu tie la  bőm ponesega SiveSa. Ja se dobra sieéam, 
i po ’ . ■P,  nn ítn van i piintplii n 'el{akovu b ran u  sobom u torbi nősíti, a to da 9am mu p0 | klobasice dal. S irom aSki pes
i .  P n r nővi’pkM ч я т |Р m o fi Drosudit Je ve tin o m  u varaáu k u p 'je » »  áuuka, nare - se j e liepo Sunkom , te letinom  i klobasicam i 
“  8l,í deCe,  p r 'P °V p “ ™  “  Л  za" a m rz la  le letm a- Prcv u djene klobasice i nahram l, a onda nas je ostavil te otiSel na

Ja od m ekog vn em ena .m ám  navadu ,om u s dobna d r ^  va ljd a  , v ra n jk a  iskal, onoga
u lie tm h  miesecih okolo putovati a cilj pu- 1лмГ® ляп . ’ o . . \лА ®
to va n ja  m i je  uv iek  gornja austrija  i Stájer- I  ja  sam se 18 8 2 -e  godine sa pokoj- )ГеГ,П08а’ kak kris ta l Cistoga а к а к  \eá m rz - 
ska tiro l i bavarska. Onda su velike peCine nőm Zénóm na pu lo van ju  po tiro lu  zm eáal ,(Jga zv |ra n jka , kako y i se samo m ed tiro l- 
Sume igtenastog drvetja  i onaj pravi gorski med touriste, iduCi gore na »M artinsvand» 9kem i 1 Svajcarskem i peCinami nahad ja ju  
friSki z ra k  i predobra i zd rava voda. Tu  do M axim ilianovog  kriZa. Baá je  bil liepi Naäe m n ien je  je  bilo, da ili je  taj pe- 
dohadja ju  po heti iz svih stranah svieta iz - dán mieseca augustuéa, a nas je  bilo dest sek zgubil svoga gospodara pak sad nezna, 
letnici. Tu  je  videti francuze, engleze, mag- osobah —  dakako svi obskrbljeni potrebnim  kud kam  za n jim  i т о г а  gladovati, ili pak
jare, tu rk e  i dapaCe am erikance. Svi ovi do- Ziveáom. —  Na jedan  k ra l m oja Zena v ik - im a nem arnog gazdu, koj m u jesti neda,
h ad ja ju  u lietu onam o, da se nauZiju svie- ne: »Kaj je  ono tarn?» —  I pokaZe prstom  к а к  ih to vise tako v ih  im a, ko ji neznadu,
Zeg gorskog i dumskog zraka i da se jedno  da nekaj gibajuCega se na sredini ceste. 1- da Z ivinu, ko ju  pri kuCi drZe, psa, maCka i





Gnbonn Arak. -  d enn ЬНкя
1 m .-m ázsa. j 1 in-ct»nt. kor fill.

B úza Pöenica 15 .00  —
Rozs I Н гй 1 1 .2 0 —
Á rpa Jeömen 12.00 —
Zab  Zob 1 2 .0 0 —
K u ko ricza  uj K u ru za  nova 12 20  —
Fehér bab uj G rab  beli 22  20  —
Sárga » * * *u ti 1 7 .8 0 —
Vegyes » » • zméSan 1 7 .1 0 —
K enderm ag Konopljeno seme 2 2  0 0 —
Lenm ag Len 1 6 .0 0 —
Tökm ag Koáóice ! 2 0  0 0 —
B ükköny G rah o rka  14 0 0 —

3 6 9 6  tk 9 0 5 . Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. jbiróság, m in t te lekkönyv i 

hatóság kö zh írré  teszi, hogy dr Zaká l Lajos  
ügyvéd p e rlak i lakosnak Purics M ih á ly  (nős 
P álfi F ran c is káv a l) hodosáni lakos elleni vég ­
rehajtási ügyében 6 3  kor. tőke, ennek 19021  
évi áp rilis  hó 3 0  nap játó l já ró  5 %  k a m a ­
tai és 2 5  kor. 9 0  fill, eddigi úgy 14 k. 8 0  f. 
árverési ké rvén y i költségek kielégítése vé 
gett a nagykanizsa i k ir. törvényszék a per­
lak i kir. járásbíróság terü letén  fekvő a hodo­
sáni 18 sz ljkvben  fogla lt I 13 hrsz. 13 nép- 
sorsz. ház, udvar, kert és a hozzátartozó  
aránylagos legelő és erdő ille tm én y a végrh  
törv. 156 §-a a lap ján  egészben 9 3 8  korona  
kik iá ltás i árban m int becsárban az

1905. éri szept. hó 30 napján d. e. 10 órakor
Hódosán községházánál végreha jtató  ügyvéd  
vagy helyettese kö zbenjö ltéve l m egtartandó  
árverésen a k ik iá ltás iáro n  a lu l is eladatni fog | 

V en ni szándékozók figyelm eztetnek, j 
hogy az árverés m egkezdése előtt a fenti j

k ik iá ltás i ár 1 0 % -á t  bánatpénz fejében le­
tenni s a vevő a vételárt 3 egyenlő rész- 1 
letben lefizetni köteles és végr az árverési 
feltételeket a hivata los órák alatt a lu lir t  tkv i 1 
hatóságnál és H ódosán község elö ljáróságá­
nál m egtekinthetők. 1

A kir. jbíróság, m int tkv i hatóság. 
P erlak, 1905 . jú liu s  hó 16 -án . 511 1

Egy jó erkölcsű fin

t a n u l ó n a k
felvétetik

fischet Pítlöp (Strausz Sándor) |
Könyvnyomdájában

C S Á K T O R N Y Á N .  |

I f i  Fischel Fülöp (Strausz Sándor) I [ f f
^  ^  könyvnyomdája Csáktornyán. ^  ^

A legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel vau felszerelve.

Elvállal minden néven nevezendő

k ö n y v n y o m d á i  m u n k á k a t
~| u. m.: névjegyek, levélfejek, meghívók, eljegy- ~

$ 8  zési-, esketési- és gyászjelentéseket, számlák, ^  ^

körlevelek, hivatalos és magán nyomtatványokat. ™  ^  

^  röpiratokat, műveket stb. ^  ^
--------------------------------------------------------------------------------------------  < j£ t f á t

bárm ely nyelven os kivitelben ~  ~
#  #  a legjutányosabb árak mellett. ^  щ



Eladó ház.
A Wlassics utcában egy jóíorgal- 
rau péküzlettel biró. és évi 21(X 
korona jövedelmet hozó H Á '/ 
azonnal eladó. Bővebbet e Inj 

kiadóhivatalában. r*n

§  Megbízható ég  szorgalma.«»

=űgynőkők=
olyan vidékről, a hol a W j §
»*6IŐ magterem ég szőlő-

лФ М  növeléssel foglalkoznak ég  r f S k
a hol a filoxera pusztításait Ш ^Л
már megkezdette vagy pe-

/ т V dig a hol szőlőül (‘léssel I  £ w f h
V f l  foglalkoznak szép állandó

és biztos mellékkeresetre te-
/ З к  hetnek szert, ha címüket / S í v
f t r fA  m2/A

HEGYI LAJOSSAL Budipest. X
А Я 1  —  K lf ilM tc i 13. I. —

Egyszeri átsimitás =
Schicht-szappannal

(„Szarvas”- vagy „kulcs” szappan)
pótól

(étszeri átsimitást közön­
séges szappannal.

W  Schicht-szappan a legjobb és használatban a leg-

Szöló-sajtók, Gyümölcs-sajtók
„H E R K U LE S” kettős nyom ószerkezettel kézi Hajtásra

Hidraulikus sajtók
Gyümölcs-zúzók, szőlő-malmok, bogyozó gépek

Cdjeeen fölszerelt szüretelő készülékek ál-
------- landóan és kocsira szerelve--------

L é - s a j t o l ó k ,  bogyó őrlők.
Hezaló készülékek gyümölcs és főzelék számára,gyümölcs hámozó és vágó gépek.

S z n h n d . ö n m ű k ö d ő ,  h o rd o zh a tó  és s z á llíth a tó  
„ S  Y P H 0  N I A “ -p e rm e te ző k * sző lő k , g yü m ö lcs fák , ko m ló - és szegecs

perm etezésére .
Ü y A  I  /  \  I  .4 I / ’' g y á rt a tn ak  és szá ll ít t a t n a k  jó tá llás  me llett  k ü -

J \ F  I  i \  f m  J  j  J V .  I jJ  1 \ .  lö n le ges ségké nt l e g ú ja b b  sze rke szt és s z e ri nt

MAYFARTH PH. és TÁRSA
= = = = =  gazdasági gépgyárai, vasöntödéje és gőzhám orai által -----------

WI EN,  ll|i Taborstrasse 71.
Kitüntetve 550 arany, ezüst éremmel stb. '

_ ______  Я6_1 _r; li
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